
Охотники за сокровищами.

Глава 69 - Тактика кругового движения.

Сдержанная натура Стивена внезапно стала растерянной. Ханна с любовью посмотрела на
него. "Ты ничего не хочешь сказать?"

Ганс ахнул. "Черт - моя глупая сестра не может пытаться сделать ему предложение сейчас, не
так ли? Это не сработает!"

Он подошел и утащил Ханну прочь. "Давай! Теперь очередь Ли. У Ли тоже есть подарок для
тебя."

Ханна улыбнулась ему. "Ли, что ты мне подарил?"

Ли Ду указал на блюдами. "Тот стол с посудой. Как тебе?"

Ривз кивнул. "Это не так уж плохо. Несмотря на то, что я еще ничего не пробовал, еда
выглядит достаточно хорошей для меня, чтобы быть уверенным, что это намного лучше, чем
жареное мясо Ганса."

Ганс спросил сухо: "Дорогой дядя, ты можешь этого не делать?"

Услышав, что Ли подарил Ханне только еду, Стивен, который встал рядом с ней с тревогой,
вздохнул с облегчением.

Тогда Ли Ду сказал: "но, Ханна, у Ах Мяу также есть подарок для тебя."

"О, да. Где Ах Мяу?" спросила Ханна.

Ли Ду свистнул. Ах Мяу выбежал из дома с маленькой коробочкой и кусочком рыбы во рту.

Ах Мяу послушно положил коробку в протянутую лапку Ханне. Его хорошо обученное
поведение вызвало шум в толпе. Она съел рыбу после доставки коробки Ханне.

Увидев Ах Мяу, крики удивления вспыхнули из толпы.

"Вау. Что это за кот такой? Он выглядит стройным и худым!"

"Это ... это оцелот, не так ли? Длиннохвостый оцелот? Какое чудовище!"

"Есть люди, которые держат оцелотов? Он должно быть богатый—эта штука стоит более 10 000
долларов!"

Ханна открыла коробку. Маленький ключ был внутри.

"Это... ключ от BMW?- спросила она, ошеломленная.

«Нажми и посмотри, - сказал Ли Ду.

Она нажала кнопку "разблокировать". Мгновенно раздался звуковой сигнал с обочины дороги.
Все заметили машину, которая была прикрыта.

Ривз ахнул. "Этого не может быть!"



Ханна была на седьмом небе от счастья. Веснушки на ее красивом лице стали ярко-красными.
Ганс остановил ее, сказав: "Давай, сестренка. Открой его и посмотри, что под ним."

Все толпились вокруг, оставляя Стивена стоящим несчастным и одиноким в саду.

Ханна сняла покрывало с машины. Спортивный автомобиль Z4, красный, как роза, показал
свою великолепную форму. Огни автомобиля все еще мигали, очевидно, из-за ее
разблокировки.

Увидев новенький спорткар, Ханна взвизгнула от радости. "О боже мой! О боже мой! О боже
мой! Должно быть, я сплю!"

Хотя она казалась радостной и благодарной при получении подарков раньше, ее реакция была
не такой реалистичной, как эта. Это было правдой, переполняя ее счастьем.

Стивен грустно покачал головой и тихо ушел. Но кто - то встал у него на пути. Он поднял
голову. Увидев, что это был Ли Ду, он сердито сказал: "Проваливай. Что тебе надо? Посмеяться
надо мной?"

Ли Ду улыбнулся. "Ханна - хорошая девушка. Добрая и чистая, не так ли?"

Стивен посмотрел на него. "Конечно - она ангел Флагстаффа!"

"Тогда ты должен знать, что такие хорошие девушки, как она, не просто принимают дорогие
подарки от женихов, - продолжал Ли Ду, - если она не планирует принять этого жениха…"

"Черт бы тебя побрал! Стивен закричал в отчаянии. "Она не будет любить тебя!"

"Да, она не будет любить меня, - хладнокровно сказал Ли Ду, - и она очень хорошо знает, что я
не поклонник. Вот почему она согласна принять мой подарок. В противном случае, она не
удостоила машину и взгляда."

Стивен был ошеломлен. "Что ты имеешь в виду? Ты здесь не для того, чтобы выставить меня
дураком?"

Ли Ду улыбнулся. "Конечно, нет. Я здесь, чтобы сказать тебе, что если бы ты сделал
предложение после того, как дал ей это хрустальное ожерелье, Ханна согласилась бы. Она
надеялась, что ты сделаешь предложение раньше."

Стивен был еще более потрясен. "Знаешь, что ты только что сказал?"

Ли Ду толкнул его обратно в толпу. "Конечно. Иди покажи своей возлюбленной, что у тебя есть
какой-то статус. Поздравь ее с получением приятного подарка. И в следующий раз будь добрее
ко мне. Если ты хочешь жениться на Ханне, тогда тебе придется уладить все с Большим Лисом,
и я единственный, кто может помочь тебе с этим."

Стивен был ошеломлен. Ему потребовалось время, чтобы смириться с происходящим. "Да. Да!
Я понимаю, Мистер Ли. Ты действительно хороший человек. Я очень тебя уважаю."

Ли Ду похлопал его по плечу. "Я рад, что ты понимаешь. Несмотря ни на что, ты не должен
думать, что я твой враг,"

Стивен энергично кивнул головой. "Да, да. Неудивительно, что Ханна всегда говорит мне, что я
глупый. Иногда я действительно могу им быть."



Ли Ду понравился Стивен. Он не был мятежным и легкомысленным, как стереотипная
американская молодежь, но вместо этого честным и надежным. Наверное, поэтому он и
нравился Ханне.

Получив BMW Z4, Ханна была нетерпелива испытать его.

Ли Ду сказал: "Ханна, позволь Стивену вести. Ты поедешь на пассажирском сиденье и
насладишься поездкой. Сегодня твой день. Твои эмоции сейчас могут быть не очень
стабильными. Вождение нового автомобиля, будет слишком опасно."

Из-за праздника, который он приготовил, и его великолепного подарка, его слова имели
гораздо больший вес, чем раньше.

Ханна нахмурилась, но увидев Стивена на водительском сиденье, она снова стала счастливой.
Она села на пассажирское сиденье. Махнув рукой, она закричала: "Поехали, Стивен!"

Двигатель BMW Z4 заревел. Стивен переключил передачу и с легкостью надавил на педаль
газа. Машина выстрелила, как красная стрела.

Ганс был смущен. "Почему это Стивен, механик, за рулем? Разве это не должен быть я?"

Ли Ду проигнорировал его и посмотрел парню с дредами в глаза. "Клайн, ты проиграла пари.
Ты должен мне услугу."

Парень с дредами ударил себя в грудь. "Никаких проблем, Ли. Я с удовольствием это сделаю."

Деньги могут заставить работать даже призраков. Ли Ду стал щедрым парнем в глазах всех на
вечеринке. Помогать такому человеку было чем похвастаться.

Ли Ду хотел, чтобы он пошел с ними на аукцион. Он и Ганс были отмечены охотниками за
сокровищами Флагстаффа и Феникса. Им нужно было использовать тактику кругового
движения, чтобы не стать мишенью.

На третий день после дня рождения Ханны Ганс получил некоторую информацию об аукционе
хранения. Хамфриз, один из поселков под юрисдикцией Флагстаффа, скоро проведет аукцион
по хранению.

Их сломанный пикап еще не был отремонтирован. Кстати, у Клайна был тот же пикап. Они
заплатили ему 200 долларов за аренду грузовика.

В течение последних трех дней Клайн расспрашивал о Гансе и Ли Ду. Он слышал все об их
достижениях в торговле сокровищами и был очень рад пойти вместе с ними.

Он начал болтать, как только сел в машину. Даже Ганс, который всегда был разговорчив,
терпеть его не мог.

Ли Ду пытался привести его к определенной теме. "Какой Хамфриз? Я никогда там не была."

Ему это удалось. Клайн мгновенно клюнул на удочку. "О, ты не знаешь про Хамфриз? Тогда ты
знаешь о Пике Хамфриза? Это самая высокая гора в этом штате, около 12 600 футов в высоту.

"Пик Хамфриз был назван в честь города Хамфриз. Из этого можно сказать, что Хамфриз -
очень старый город. Вероятно, он старше самого Флагстаффа."
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